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SUPPLEMENTARY CERTIFICATION IN RESPECT OF SCHMALLENBERG VIRUS (SBV)/CERTIFICATION 

SUPPLÉMENTAIRE CONCERNANT LE VIRUS DE SCHMALLENBERG (VSB) 

 
I, the undersigned, further certify in respect of the semen described in 

certificate 6345EHC and numbered .......................that/Je, soussigné(e), 

certifie en outre, concernant la semence décrite dans le certificat 6345EHC et 

portant le numéro ......................., que :  

 

* a) the semen in this consignment was collected before 1 June 2011/la semence de 

cet envoi a été collectée avant le 1
er
 juin 2011 ; 

 

* OR/OU 

 

b) in the case of semen collected after 1 June 2011, the donor animals showed 

no clinical signs before, during and after the collection of the semen and were 

subjected to a serological test to detect antibodies to the Schmallenberg virus, 

with negative results, between 28 and 60 days after collection of the semen in this 

consignment/dans le cas de semence collectée après le 1
er
 juin 2011, les animaux 

donneurs n'ont pas présenté de signes cliniques avant, durant et après la collecte 

de la semence et ont été soumis à un test sérologique pour détecter des anticorps 

dirigés contre le virus de Schmallenberg, avec des résultats négatifs, entre 28 et 

60 jours après la collecte de la semence de cet envoi ; 

 

* OR/OU 

 

c) in the case of donor animals that are positive to serological testing to 

detect antibodies to the Schmallenberg virus or the donor animals are of unknown 

status in relation to the Schmallenberg virus, every ejaculate in this consignment 

was subjected to a test for the presence of Schmallenberg virus genome by an 

approved  RNA extraction method and RT-qPCR system, with negative results/dans le 

cas d'animaux donneurs ayant obtenu un résultat positif au test sérologique visant 

à détecter des anticorps dirigés contre le virus de Schmallenberg, ou d'animaux 

donneurs dont le statut concernant le virus de Schmallenberg est inconnu, un 

éjaculat à l’origine de la semence objet de cet envoi a été soumis à un test pour 

détecter la présence éventuelle du génome du virus de Schmallenberg par un procédé 

agréé d'extraction d'ARN et un système RT-PCR quantitative, avec des résultats 

négatifs. 
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* Delete as appropriate/Rayer la mention inutile 

 

Official Veterinarian Stamp/  Signed/ 

Cachet du Vétérinaire Officiel  Signature ......................RCVS 

 

      Name in block letters/ 

      Nom en majuscules:........................ 

      Official Veterinarian/ Vétérinaire Officiel 

 

 

 

 

Date/Date ..............   

Address/Adresse ....................................... 

....................................................... 

....................................................... 

 


